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Наименование
компонента

Комплекс 
реанимационный 
открытый Panda iRes 
Warmer

Пример маркировки
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Комплекс реанимационный открытый Panda iRes Warmer

\ ic:

2PANDA IRES WARMER 

3 .4Л  220 /230 /240V  -  50 /60  Hz
Ш к /

ШLASS :
NUOUS

P tw ^ o f. г  C  

0197

Пример шильдика М И
Штрихкод

Торговое наименование

Сила тока
Напряжение сети питания

Частота сети питания

Каталожный номер
Серийный номер

8

10

11

12

13

Наименование производителя 
и/или адрес производителя_______
Класс защиты от поражения 
электрическим током I, 
продолжительный режим работы
Масса
Символ соблюдения правил 
утилизации электрического и 
электронного оборудования______
Единый знак обращения 
продукции на рынке ЕАЭС_______
Знак СЕ 
сертификации

и код органа



UDI:

<01

r^YYYY-MM-DD

Пример маркировки уникального идентификатора (UDI) и даты 
изготовления (выпуска) МИ

А МАХ 2А @ 115v~, 50/60 Hz 
MAX lA @ 220-240V-, 50/60 Hz

Ч _____________________________________________ /

Пример маркировки рядом с розетками для дополнительных устройств

1 Общий предупреждающий знак
2 Не опирайтесь на МИ
3 Не размещайте устройства на пути распространения теплового 

излучения

Пример маркировки М И  с опцией HeartRate
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Пример маркировки с указанием максимальной массы тела пациента

275 - 600 кРа 
70 Ipm @
40 - 87 psi
70 Ipm____

Пример маркировки максимального номинального давления, создаваемого
внешним источником

Наименование производителя 
и/или адрес производителя
Уполномоченный представитель 
в Европейском сообществе_____

Комплектность поставки

Диапазон влажности, при 
котором МИ надежно 
сохраняется___________
Ограничение атмосферного 
давления, при котором МИ 
надежно сохраняется_____
Температурный диапазон, при 
котором МИ надежно 
сохраняется________________

10

11

12

13

14

Хрупкое, обращаться 
осторожно_________

Переработка

Предел по количеству ярусов в 
штабеле

Знак СЕ и код органа 
сертификации

У никальный идентификатор 
(UDI)

Дата изготовления



Панели для 
пациента

ложа

8
Вверх
Беречь от влаги 15 Наименование и логотип 

компании

Примечание:
На маркировке также может быть указана дополнительная информация.

1 Общий предупреждающий знак 5

Не используйте переднюю 
(наиболее удаленную от 
панели управления для 
медицинского персонала) 
прикроватную панель в 
качестве ручки для 
перемещения МИ

2
Предупреждение: Убедитесь, что 
прикроватные панели 
зафиксированы на защелку и 
надежно закреплены

6

Для перемещения МИ 
используйте переднюю ручку, 
расположенную под ложем 
пациента



Не используйте боковые 
прикроватные панели в качестве 
ручек для перемещения МИ

Комплекс реанимационный 
открытый Panda iRes Warmer

Для перемещения МИ 
используйте ручку,
расположенную сзади_______
Не используйте боковые 
прикроватные панели в 
качестве ручек для 
перемещения МИ______

Примечание:
На маркировке также может быть указана дополнительная информация.

Рельсы для крепления 
дополнительного 
медицинского 
оборудования

Электронные весы для 
новорожденных

ш А

N] 4

1 Наименование производителя и/или адрес производителя
2 Наименование изделия
3 Каталожный номер
4 Серийный номер
5 Страна производства



Наименование производителя 
и/или адрес производителя_____
Модель

Каталожный номер

Дата производства

Серийный номер 10

Знак СЕ и код органа 
сертификации______________
Обратитесь к инструкции по 
применению_______________
Символ соблюдения правил 
утилизации электрического и 
электронного оборудования
Температурный диапазон, при 
котором изделие надежно 
сохраняется________________
У никальный идентификатор
1УШ)______________________

примечание:
На маркировке также может быть указана дополнительная информация

Реанимационный
модуль

2 I 
30

7 vAcug»̂l 5

90 ”

13
L/mtn

14

17

Пример маркировки реанимационного модуля с Т-образным переходником,

1 Блок аспирации 13 л/мин
2 Переключатель аспирации в 

положении вкл.
14,
16

Ручки управления 
расходомером

3 Переключатель аспирации в 
положении выкл.

15 Кислород, %

4 Ручка управления 
устройства аспирации 
(вращение по часовой 
стрелке увеличивает 
амплитуду)

17 Дополнительное выходное 
отверстие для газа

5 Вакуумный прибор 18 Выходное отверстие для газа 
Т-образного переходника

6 Датчик вакуумного 
регулятора

19 Давление в резервуаре 
кислорода



1 Т-образный переходник с 
маской

20 Манометр баллона с 
кислородом

8 Переключатель подачи 
медицинского газа в 
положении вкл.

21 Манометр баллона с 
воздухом

9 Переключатель подачи 
медицинского газа в 
положении выкл.

22 Давление в резервуаре 
воздуха

10 Манометр для измерения 
давления в дыхательных 
путях

23 Ручкоа управления смесителя

11 Пиковое давление на вдохе кРа(стН20) >ЗкРаЗОстН20 

кПа (см Н20) > ЗкПа 30 см Н20
12 Регулятор PIP, ручка 

управления PIP (вращение 
по часовой стрелке 
увеличивает амплитуду)

13
L/min

V“ 14

15

16

17

Пример маркировки реанимационного модуля с Т-образным переходником

1 Блок аспирации 10 Манометр для измерения 
давления в дыхательных 
путях

2 Переключатель аспирации в 
положении вкл.

11 Пиковое давление на вдохе

3 Переключатель аспирации в 
положении выкл.

12 Регулятор PIP, ручка 
управления PIP (вращение по 
часовой стрелке увеличивает 
амплитуду)

4 Ручка управления 
устройства аспирации

13 л/мин



(вращение по часовой 
стрелке увеличивает 
амплитуду)

5 Вакуумный прибор 14,
16

Ручки управления 
расходомером

6 Датчик вакуумного 
регулятора

15 Дополнительное выходное 
отверстие для газа

7 Т-образный переходник с 
маской

17 Выходное отверстие для газа 
Т-образного переходника

8 Переключатель подачи 
медицинского газа в 
положении вкл.

кРа(стН20) >ЗкРаЗОстН20 

кПа (см Н20) > ЗкПа 30 см Н20
9 Переключатель подачи 

медицинского газа в 
положении выкл.
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Пример информации на задней стороне М И  о типе встроенного

1 Обратитесь к инструкции
2 Общий предупреждающий знак
3 Логотип компании ДжиИ Хэлскеа

Примечание:
На маркировке также может быть указана дополнительная информация



Модуль
пульсоксиметрический

1 В МИ используется система оксиметрии Masimo SET
2 Рабочая часть типа BF
3 Знак чувствительности к электростатическому разряду

Примечание:
На маркировке также может быть указана дополнительная информация

Адаптер
давления

высокого
« J

1 Наименование производителя и/или адрес производителя
2 Наименование изделия
3 Каталожный номер
4 Серийный номер
5 Страна производства

Примечание:
На маркировке также может быть указана дополнительная информация

10



Модуль ЭКГ

Контуры пациента, 
одноразовые /
Контуры пациента, 
одноразовые, с маской

1 I Рабочая часть типа CF с защитой от разряда дефибриллятора

Примечание:
На маркировке также может быть указана дополнительная информация

Наименование производителя и/или торговое наименование
Запрет на повторное применение

l i



id
1

2

SN 3

Л

J

1 Каталожный номер
2 Наименование изделия
3 Серийный номер
4 Наименование производителя и/или адрес производителя
5 Страна производства

Наименование изделия Запрет на 
применение

повторное

Каталожный номер 10 Обратитесь к инструкции по 
применению_______________

Серийный номер 11 Не стерильно
Использовать до 12 Не использовать 

повреждении упаковки
при

Страна производства 13 Только для США. Наклейка с 
требованием продажи только 
по предписанию врача_______

Наименование производителя 
и/или адрес производителя_____

14 Сделано без использования 
латекса

Ребенок 15

i t



Знак СЕ и 
сертификации

код органа Наименование
компании

и логотип

Примечание:
На маркировке также может быть указана дополнительная информация

Датчики 
температурные 
многоразовые: 
неонатальные, детские

ё
5

1 Каталожный номер 9 Знак СЕ
2 Количество штук в упаковке 10 Обратитесь к инструкции по 

применению
3 Торговая марка 11 Температурный диапазон, при 

котором изделие надежно 
сохраняется

4 Наименование изделия 12 Обратитесь к инструкции
5 Наименование производителя 

и/или адрес производителя
13 У никальный идентификатор 

(UDI)
6 Внимание! Не стерильно, перед 

применением необходимо 
продезинфицировать

14 Код партии

7 Только для США. Наклейка с 
требованием продажи только по 
предписанию врача

15 Дата производства

8 Наименование и логотип 
компании

Примечание:
На маркировке также может быть указана дополнительная информация



Датчики 
температурные 
одноразовые: 
неонатальные, детские
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1 Каталожный номер 9 Обратитесь к инструкции
2 Наименование изделия 10 Знак СЕ
3 Запрет на повторное 

применение
11 Наименование производителя 

и/или адрес производителя
4 Не использовать изделие в 

помещении, где установлено 
оборудование для проведения 
магнитно-резонансной 
томографии

12 Только для США. Наклейка с 
требованием продажи только по 
предписанию врача

5 Сделано без использования 
латекса

13 Уникальный идентификатор 
(UDI)

6 Осторожно! Обратитесь к 
инструкции по применению

14 Номер партии

7 Медицинское изделие 15 Дата производства
8 Температурный диапазон, при 

котором изделие надежно 
сохраняется

16 Штрихкод

Примечание:
Ha маркировке также может быть указана дополнительная информация

г Ц



Датчики контроля
одноразовые:
пульсоксиметрические
(неонатальные,
детские)

■SJtr* 15 Г П  LNCSNetft 1 »
7 R X O N L Y  J 2  ■ ■■ ....  I

с е  ж  *5< 1 kg
3 (01

ill
00843997000932

' 'i-

Датчик предназначен для 
использования только с 
устройствами, применяющими 
систему оксиметрии Masimo 
SET
Открыть здесь

Подходит для пациентов с 
массой тела менее 1 кг

Пример использования
пульсоксиметрического датчика
Датчик мягкого прикосновения
Не стерильно
Только для США. Наклейка с 
требованием продажи только по 
предписанию врача___________
Обратитесь к инструкции по 
применению_________________

10

11

12

13

14
15
16

17

Запрет на повторное применение

Знак СЕ и код органа 
сертификации________________
Символ соблюдения правил 
утилизации электрического и 
электронного оборудования
Уполномоченный представитель 
в Европейском сообществе_____
Использовать до
Артикул
Наименование изделия

Наименование производителя 
и/или адрес производителя_____

15"



9 1 Сделано без использования Г1
1 латекса 1

1 Вставить этой стороной
2 Производитель
3 Номер партии

i £



1 Торговый знак компании Masimo
2 Подходит для пациентов с массой тела менее 1 кг
3 Наименование изделия
4 Номер партии
5 Каталожный номер

Примечание:
На маркировке также может быть указана дополнительная информация.

Коннектор для
подключения к газовой 
разводке

и А

аШ

SN1

1 Каталожный номер
2 Наименование изделия
3 Серийный номер
4 Наименование производителя и/или адрес производителя
5 Страна производства

Примечание:
На маркировке также может быть указана дополнительная информация.



Лампа фототерапии со 
световодом Предупреждение: Во время фототерапии 

следует защищать глаза пациенто. 1

А
‘А

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Опосность поражения згектри- 
ческим током. Не снимать крышку. Обслуживание 
должен провсщить квалифицированный специалиа

3  А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Оборудование не предназначено для 
использоваш! в присутствии воспляменяющегося анестетика 
в смеси с воздухом, кислородом или закисью азота.

ВНИМАНИЕ: Не располагайте световую трубку 
непосредственно под излучающим нагревателем.

№ьзу̂ то1!ь(0роаетшс 
ттцтш хт. 
cTwpn^ для

4  k g  6
7 IEC 60601-1 IEC 60601-2-50 
8100-240VAC 5060Hz 130 -170VA

ETLCLASSIREO

Озкхсшесьс
conpoecÂWKM
да̂ нтоцией.

10

Intertek
S6287

.С  €  Ш
0197  N ,-4/

H i
13

1 Во время фототерапии 
прикрывайте глаза ребенка

8 100-240 В переменного тока, 
50/60 Гц, 130-170 ВА

2 Опасное напряжение 9 Российская система 
сертификации

3 Общий предупреждающий знак 10 Соответствие требованиям 
ETL

4 Не размещайте устройства на 
пути распространения теплового 
излучения

11 Знак СЕ и код органа 
сертификации

5 Обратитесь к инструкции 12 Единый знак обращения 
продукции на рынке ЕАЭС

6 Масса изделия 13 Наименование производителя 
и/или адрес производителя

7 Изделие соответствует 
требованиям МЭК 60601-1 и 
60601-2-50

14 Символ соблюдения правил 
утилизации электрического и 
электронного оборудования

i S



1 Логотип ДжиИ Хэлскеа
2 Экран времени
3 Состояние перегрева/понижения температуры
4 Режим ожидания / вкл.
5 Торговое наименование

Минимальное расстояние до ребенка 38 см

19



1
r e f |

s n ]

Каталожный номер
Наименование изделия
Серийный номер

I ес I иср]  ̂ ^
GE MEDICAL SYSTEMS SCS 
283 Rue de to Miniere 
78530 8UC-FRANCE 0197

64kPo

1 Наименование производителя 
и/или адрес производителя

7 Вверх

2 Уполномоченный представитель 
в Европейском сообществе

8 Хрупкое, обращаться с 
осторожностью

3 Температурный диапазон, при 
котором изделие надежно 
сохраняется

9 Беречь от влаги

4 Диапазон влажности, при 
котором изделие надежно 
сохраняется

10 Знак СЕ и код органа 
сертификации

5 Ограничение атмосферного 
давления, при котором изделие 
надежно сохраняется

11 Дата производства

6 Наименование и логотип 
компании

Примечание:
Ha маркировке также может быть указана дополнительная информация

20



Одноразовые, 
тканевые электроды, 
неонатальные, (3 
шт./уп)

2̂



1 Наименование изделия 14 Уникальный идентификатор (UDI)
2 Наименование изделия на 

других языках
15 Номер партии

3 3 шт. элетродов в 1 уп. 16 Использовать до
4 Каталожный номер 17 Информация О дистрибьютере
5 Дополнительная 

информация, например: 
рентгенопрозрачные 
неонатальные 3 электрода, 
IEC

18 Только для США. Наклейка с 
требованием продажи только по 
предписанию врача

6 Не допускать воздействия 
солнечного света

19 Уполномоченный представитель в 
Европейском сообществе

7 Температурный диапазон, 
при котором изделие 
надежно сохраняется

20 Наименование производителя и/или 
адрес производителя

8 Запрет на повторное 
применение

21 Дата производства

9 Медицинское изделие 22 Логотип компании производителя
10 3 шт. электродов в 1 уп. 23 Диаметр токосъемной поверхности 

электрода

2 l



11 Осторожно! Обратитесь к 
инструкции по 
применению

24 Беречь от влаги

12 Обратитесь к инструкции 
по применению

25 Порядок работы с электродами

13 Знак СЕ и код органа 
сертификации

26 Собрано в США
27 Информация об импортере в Турции

Примечание:
На маркировке также может быть указана дополнительная информация

Кабель ЭКГ, 3 
отведения для
новорожденных, IEC

3  REF LOT

7  UDI

8
(01)

9 10
( 10)

MD

1 5  iPX2 Rx Only U S

1 1  П / - ^

•ж гсЛ

1 2

10%-

1 6

% A
1 4

®
y i 7

1 8

Made m Taiwan

1 Логотип компании ДжиИ 
Хэлскеа

10 Не использовать изделие в 
помещении, где установлено 
оборудование для проведения 
магнитно-резонансной томографии

2 Наименование изделия 11 Температурный диапазон, при 
котором изделие надежно 
сохраняется

3 Каталожный номер 12 Диапазон влажности, при котором 
изделие надежно сохраняется

4 Штрих-код каталожного 
номера

13 Осторожно! Обратитесь к 
инструкции по применению

5 Номер партии 14 Обратитесь к инструкции
6 Штрих-код номера партии 15 Степень защиты от опасного 

проникания воды или твердых части 
по МЭК 60529

7 Уникальный 
идентификатор (UDI)

16 Только для США. Наклейка с 
требованием продажи только по 
предписанию врача

8 Медицинское изделие 17 Наименование производителя и/или 
адрес производителя

9 Знак СЕ и код органа 
сертификации

18 Сделано в Тайване

25



Правильное расположение электродов на теле пациента и цветовая 
кодировка для правильного подключения отведений электродов

Примечание:
На маркировке также может быть указана дополнительная информация

Панели для ложа
пациента
дополнительные

г

I d
ш 12
" s F r i 3

л

1 Каталожный номер
2 Наименование изделия
3 Серийный номер
4 Наименование производителя и/или адрес производителя
5 Страна производства

Примечание:
На маркировке также может быть указана дополнительная информация.

2^



Держатель, зажим и 
крепеж для трубок, 
газовых баллонов, 
приборов

1 GE Healthcare

2 М|

3 I ЕС I REP I

4  П л б о о с

- 25° С -^ й 1 %
0%

6
50кРа

С€
0197

^ Ю б к Р

11

12
6600-2386-101 Rev В

1 ДжиИ Хэлскеа 7 Логотип компании ДжиИ Хэлскеа
2 Наименование 

производителя и/или 
адрес производителя

8 Вверх

3 У по лномоченный 
представитель в 
Европейском сообществе

9 Хрупкое, обращаться с 
осторожностью

4 Температурный диапазон, 
при котором изделие 
надежно сохраняется

10 Беречь от влаги

5 Диапазон влажности, при 
котором изделие надежно 
сохраняется

11 Знак СЕ и код органа сертификации

6 Ограничение
атмосферного давления, 
при котором изделие 
надежно сохраняется

12 Дата производства

Примечание:
На маркировке также может быть указана дополнительная информация

2 ^



Матрасики для ложа 
пациента г:

[м llllilllillllllillllH
crQ 4

6

т
jgr

(01Ю0М0Ма14*§И(10>МНМ(П)210М0

)OMNl
inmmHe

8  j j r
• л с ^  
•и*# •

•«ос 
• iw r

9 с  €  10 И  “ Ш

14 IC  ЯП» 16

15

ое МеМ »yol«nw $cs
гвэяиооояммм 
rauotuc. Fr«ne«

$840132 ftov 1
Э19Э1*ЗООМ

1 Наименование изделия 9 Знак СЕ
2 Каталожный номер 10 Медицинское изделие
3 Номер партии 11 Обратитесь к инструкции по 

применению
4 Дата производства 12 Осторожно! Обратитесь к 

инструкции по применению
5 Уникальный идентификатор 

(UDI)
13 Беречь от влаги

6 Диапазон влажности, при 
котором изделие надежно 
сохраняется

14 Наименование производителя 
и/или адрес производителя

7 Ограничение атмосферного 
давления, при котором 
изделие надежно 
сохраняется

15 Наименование и логотип компании

8 Температурный диапазон, 
при котором изделие 
надежно сохраняется

16 Уполномоченный представитель в 
Европейском сообществе

Примечание:
На маркировке также может быть указана дополнительная информация

2б



Флоуметр (для подачи 
кислорода)

Инфузионная стойка в 
сборе

Z '
REF Л

S N 3
4

|5

V

1 Каталожный номер
2 Наименование изделия
3 Серийный номер
4 Наименование производителя и/или адрес производителя
5 Страна производства

Примечание:
На маркировке также может быть указана дополнительная информация.

1 Наименование 
производителя и/или 
адрес производителя

5 Знак СЕ и код органа сертификации

2 Каталожный номер 6 Символ соблюдения правил 
утилизации электрического и 
электронного оборудования

3 Номер партии 7 Уникальный идентификатор (UDI)
4 Дата производства

2^



1

NOT A HANDLE

15 Kg И

Max Height During
Transport 142 cm ®

6600-1813-101 Rev C English

1 Смотри c левой стороны 5 Максимальная нагрузка составляет:
2 Смотри меры 

предосторожности
6 15 кг

3 НЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ 
КАК РУЧКУ

7 Максимальная высота во время 
транспортировки -142 см

4 Осторожно! Обратитесь к 
инструкции по 
применению

2 t
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1 Каталожный номер 8 Диапазон влажности, при котором 
изделие надежно сохраняется

2 Наименование изделия 9 Ограничение атмосферного 
давления, при котором изделие 
надежно сохраняется

3 Номер партии 10 Вверх
4 Наименование и логотип 

компании
11 Хрупкое, обращаться осторожно

5 Наименование 
производителя и/или 
адрес производителя

12 Беречь от влаги

6 У по лномоченный 
представитель в 
Европейском сообществе

13 Знак СЕ и код органа сертификации

7 Температурный диапазон, 
при котором изделие 
надежно сохраняется

14 Дата производства

Примечание:
На маркировке также может быть указана дополнительная информация

Лоток: угловой, для 
рентген кассеты iJ

|3n1 4

29



Полка
инструментальная

Наименование производителя и/или адрес производителя
Наименование изделия
Каталожный номер
Серийный номер
Страна производства

Примечание:
На маркир о в к ^ ^ с ж ^ ю ж е ^ ^ ^ ^ с ^ ^ ш д ополнительная информация

■ М П И Й

10 W  12

“ L b i r  i i ! f
Е Е ]  : 8  6 ^  С €

1 Каталожный номер 8
Диапазон влажности, при 
котором изделие надежно 

сохраняется

2 Штрих-код 9
Ограничение атмосферного 

давления, при котором 
изделие надежно сохраняется

3 Наименование изделия 10 Вверх

4 Наименование и логотип 
компании 11 Хрупкое, обращаться 

осторожно

5 Наименование производителя 
и/или адрес производителя 12 Беречь от влаги

6 Уполномоченный представитель 
в Европейском сообществе 13 Знак СЕ и код органа 

сертификации

7
Температурный диапазон, при 

котором изделие надежно 
сохраняется

14 Дата производства

Примечание:
На маркировке также может быть указана дополнительная информация

ЗО



Полка мониторная

1 I Максимальная нагрузка -  22 кг

1 ДжиИ Хэлскеа 7 Логотип компании ДжиИ Хэлскеа
2 Наименование 

производителя и/или 
адрес производителя

8 Вверх

3 Уполномоченный 
представитель в 
Европейском сообществе

9 Хрупкое, обращаться с 
осторожностью

4 Температурный диапазон, 
при котором изделие 
надежно сохраняется

10 Беречь от влаги

5 Диапазон влажности, при 
котором изделие надежно 
сохраняется

11 Знак СЕ и код органа сертификации

6 Ограничение
атмосферного давления, 
при котором изделие 
надежно сохраняется

12 Дата производства

Примечание:
На маркировке также может быть указана дополнительная информация

3^



Кабель: пациента для
датчиков,
соединительный

1 Наименование изделия 7 Не стерильно
2 Каталожный номер 8 Обратитесь к инструкции
3 Серийный номер 9 Диапазон влажности, при котором 

изделие надежно сохраняется
4 Наименование 

производителя и/или 
адрес производителя

10 Температурный диапазон, при котором 
изделие надежно сохраняется

5 Формат штрих-кода и Дата производства
6 У полномоченный 

представитель в 
Европейском 
сообществе

Примечание:
На маркировке также может быть указана дополнительная информация

Теплоотражающие 
пластины для
температурных 
датчиков

1 М|

fi>n 4

Наименование производителя и/или адрес производителя
Наименование изделия
Каталожный номер

3 1



Шланг для подачи 
кислорода / шланг для 
подачи воздуха

Серийный номер
Страна производства

1 Ш]  1 
2

□Е 3 
Ш  
□ □

; Ш  
СЮ  
Ш

1 Каталожный номер
2 Наименование изделия
3 Наименование изделия на различных языках

Примечание;
На маркировке также может быть указана дополнительная информация

г  ^
CZ

m l
2

Qty; 1 ЕА
M ade in и . S .А.

RxOnly
6

LOT 8
9 10 
сш А  f S  1 1

ECREP 12

0

di

f

For patent information, go to www.ohiomedioal.com/petants/^^^^^^^^^

13

Наименование 
Производителя и/или адрес 
производителя___________
Количество: 1

Наименование изделия

Каталожный номер

10

11

Номер партии

Обратитесь к инструкции по 
применению___________________
Осторожно! Обратитесь 
инструкции по применению
Знак СЕ и код органа сертификации

ЗЗ



5 Сделано в США 12 Уполномоченный представитель в 
Европейском сообществе

6 Только для США. Наклейка 
с требованием продажи 
только по предписанию 
врача

13 Для получения информации о 
патенте, перейдите на сайт 
www.ohiomedical.com/patent

7 Уникальный 
идентификатор (UDI)

Примечание:
На маркировке также может быть указана дополнительная информация

Емкости
аспиратора

для

1 Торговое наименование 7 Знак СЕ
2 Шкала заполненности 

емкости для аспиратора
8 Обратитесь к инструкции по 

применению
3 Наименование 

производителя и/или адрес 
производителя

9 Не стерильно

4 Осторожно! Обратитесь к 
инструкции по применению

10 Каталожный номер

5 Запрет на повторное 
применение

11 Использовать до

6 Медицинские отходы

ЗЧ
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1 Наименование производителя 
и/или адрес производителя

8 Осторожно! Обратитесь к 
инструкции по применению

2 Знак СЕ 9 Медицинское изделие
3 Каталожный номер 10 Обратитесь к инструкции по 

применению
4 Количество штук в упаковке 11 Не стерильно
5 Номер партии 12 Не подлежит повторному 

использованию
6 Использовать до 13 У полномоченный 

представитель в Европейском 
сообществе

7 Наименование изделия на 
разных языках

Примечание:
На маркировке также может быть указана дополнительная информация

Кронштейн для
монитора пациента

3^



1 Максимальная нагрузка 30 фунтов /14 кг
2 Осторожно! Обратитесь к инструкции по применению
3 Наименование производителя и/или адрес производителя
4 Торговое название

1 Каталожный номер 4 Знак СЕ
2 Серийный номер 5 Количество: 1
3 Наименование изделия 6 Сделано в США

Примечание:
На маркировке также может быть указана дополнительная информация.

Корзина для
принадлежностей с 
креплением 
«ласточкин хвост»

1  ,_______ 2

А  [ M A X l S k a
М1157016 Rev 001

Осторожно! Обратитесь к инструкции по применению
Максимальная нагрузка -  5 кг

,!1
l iII

• 111

b G



Каталожный номер

Наименование изделия

Наименование
компании

и логотип

Наименование производителя 
и/или адрес производителя_____

Примечание:
На маркировке также может быть указана дополнительная информация.

Шланг для аспиратора
d l

И  4

1 Наименование производителя и/или адрес производителя
2 Наименование изделия
3 Каталожный номер
4 Серийный номер
5 Страна производства

Примечание:
На маркировке также может быть указана дополнительная информация.

Директор департамента Регистрации 
и Сертификации, Россия и СНГ 
ООО " /^ и И  Хэлскеа"

(должность)

А. П. Харитонова
(И. О. Фамилия)

3 ^
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Фотографические изображения медицинского изделия

Комплекс реанимационный открытый Panda iRes Warmer с
принадлежностями

«УТВЕРЖДАЮ»

Директор департамента 
Регистрации и Сертификации Россия и СНГ

ООО «ДжиИ Хэлскеа»



Комплекс реанимационный открытый Panda iRes Warmer



Устройство управления с дисплеем, панелью управления

ООО

t b



Нагревательный элемент с кабелем подключения



Панели для ложа пациента



Панели для ложа пациента



Д  ОСТОРОЖНО!
Убедитесь, что прикроватные панели 

зафиксированы на защелку и 
надежно закреплены.

5830886 Rev 1 Russian ©
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Панели для ложа пациента



Панели для ложа пациента
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Панели для ложа пациента



Рельсы для крепления дополнительного медицинского оборудования



Стойка на колесах с подъемным механизмом или стойка на колесах с фиксированным основанием



Кабель питания



Панель для подсоединения: датчиков, весов, смесителей, манометров, регуляторов давления



Панель для подсоединения: датчиков, весов, смесителей, манометров, регуляторов давления



Электронные весы для новорожденных, производства SHEKEL ELECTRONIC SCALES или Datex-
Ohmeda, Inc., или Ionics EMS Inc., или GE Medical Systems Information Technologies - Critikon de

Mexico S. de R.L. de C.V.



Реанимационный модуль, производства Datex-Ohmeda, Inc. или GE Medical Systems Information
Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L. de C.V.



Реанимационный модуль, производства Datex-Ohmeda, Inc. или GE Medical Systems Information
Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L, de C.V.
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Модуль пульсоксиметрический, производства MASIMO CORPORATION или Datex-Ohmeda, Inc.,
или GE Medical Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L. de C.V.



Модуль пульсоксиметрический, производства MASIMO CORPORATION или Datex-Ohmeda, Inc.,
или GE Medical Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L. de C.V.



Модуль ЭКГ, производства Datex-Ohmeda, Inc., или GE Medical Systems Information Technologies -
Critikon de Mexico S. de R.L. de C.V.



Эксплуатационная документация

Комплекс реанимационный открытый
Panda”* IRes Warmer
Руководство по эксплуатации и техническому 
обслуживанию

0197

С

Вес '( М М



Контуры пациента, одноразовые, 20 шт./уп., производства FLEXICARE GROUP LIMITED и/или
Datex-Ohmeda, Inc., и/или GE Medical Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de

R.L. de C.V.



Контуры пациента, одноразовые, 20 шт./уп., производства FLEXICARE GROUP LIMITED и/или
Datex-Ohmeda, Inc., и/или GE Medical Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de

R.L. de C.V.



Контуры пациента, одноразовые, 20 шт./уп., производства FLEXICARE GROUP LIMITED и/или
Datex-Ohmeda, Inc., и/или GE Medical Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de

R.L. de C.V.



Контуры пациента, одноразовые, с маской 20 шт./уп., производства Flexicare Medical Limited и/или
Datex-Ohmeda, Inc., и/или GE Medical Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de

R.L. de C.V.



Датчики температурные многоразовые: неонатальные, детские, производства CAREFUSION 2200
INC и/или Datex-Ohmeda, Inc., и/или GE Medical Systems Information Technologies - Critikon de

Mexico S. de R.L. de C.V.



Датчики температурные многоразовые: неонатальные, детские, производства CAREFUSION 2200
INC и/или Datex-Ohmeda, Inc., и/или GE Medical Systems Information Technologies - Critikon de

Mexico S. de R.L. de C.V.



Датчики температурные многоразовые: неонатальные, детские, производства CAREFUSION 2200
INC и/или Datex-Ohmeda, Inc., и/или GE Medical Systems Information Technologies - Critikon de

Mexico S. de R.L. de C.V.



Датчики температурные одноразовые: неонатальные 10 шт./уп и/или 50 шт./уп, детские 10 шт./уп 
и/или 50 шт./уп, производства Vyaire Medical INC и/или CAREFUSION 2200 INC, и/или Datex- 

Ohmeda, Inc., и/или GE Medical Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L, de
C.V.



Датчики контроля одноразовые: пульсоксиметрические (неонатальные, детские) (10 шт./уп и/или 20
шт./уп), производства MASIMO CORPORATION и/или Datex-Ohmeda, Inc., и/или GE Medical

Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L. de C.V.



Датчики контроля одноразовые: пульсоксиметрические (неонатальные, детские) (10 шт./уп и/или 20
шт./уп), производства MASIMO CORPORATION и/или Datex-Ohmeda, Inc., и/или GE Medical

Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L. de C.V.



Датчики контроля одноразовые: пульсоксиметрические (неонатальные, детские) (10 шт./уп и/или 20
шт,/уп), производства MASIMO CORPORATION и/или Datex-Ohmeda, Inc., и/или GE Medical

Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L. de C.V.



Датчики контроля одноразовые: пульсоксиметрические (неонатальные, детские) (10 шт./уп и/или 20
шт./уп), производства MASIMO CORPORATION и/или Datex-Ohmeda, Inc., и/или GE Medical

Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L. de C.V.



Датчики контроля одноразовые: пульсоксиметрические (неонатальные, детские) (10 шт./уп и/или 20
шт./уп), производства MASIMO CORPORATION и/или Datex-Ohmeda, Inc., и/или GE Medical

Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L. de C.V,



Лампа фототерапии со световодом, производства Lumitex Inc. или Datex-Ohmeda, Inc., или GE
Medical Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L. de C.V.



Лампа фототерапии со световодом, производства Lnmitex Inc. или Datex-Ohmeda, Inc., или GE
Medical Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L. de C.V.



Лампа фототерапии со световодом, производства Lumitex Inc. или Datex-Ohmeda, Inc., или GE
Medical Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S, de R.L. de C.V.



Лампа фототерапии со световодом, производства Lumitex Inc. или Datex-Ohmeda, Inc., или GE
Medical Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L. de C.V.



Одноразовые, тканевые электроды, неонатальные, (3 шт./уп), производства Vyaire Medical INC
и/или Leonhard Lang GmbH, и/или Datex-Ohmeda, Inc., и/или Graphic Controls, и/или Bio Protech Inc,

и/или GE Medical Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L. de C.V.



Кабель ЭКГ, 3 отведения для новорожденных, IEC, производства VYAIRE MEDICAL INC, и/или
Datex-Ohmeda, Inc., и/или GE Healthcare Finland Oy и/или GE Medical Systems Information

Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L. de C.V,



Держатель, зажим и крепеж для трубок, газовых баллонов и приборов, производства: НМ 
PRODUCTSOLUTIONS LTD и/или NRL & ASSOCIATES, и/или Datex-Ohmeda Inc., и/или 

CAREFUSION 2200 INC, и/или VYAIRE MEDICAL INC., и/или GE Medical Systems Information
Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L. de C.V.



Держатель, зажим и крепеж для трубок, газовых баллонов и приборов, производства: НМ 
PRODUCTSOLUTIONS LTD и/или NRL & ASSOCIATES, и/или Datex-Ohmeda Inc., и/или 

CAREFUSION 2200 INC, и/или VYAIRE MEDICAL INC., и/или GE Medical Systems Information
Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L. de C.V.



Держатель, зажим и крепеж для трубок, газовых баллонов и приборов, производства: НМ 
PRODUCTSOLUTIONS LTD и/или NRL & ASSOCIATES, и/или Datex-Ohmeda Inc., и/или 

CAREFUSION 2200 INC, и/или VYAIRE MEDICAL INC., и/или GE Medical Systems Information
Technologies - Critikon de Mexico S, de R.L. de C.V.



Держатель, зажим и крепеж для трубок, газовых баллонов и приборов, производства: НМ 
PRODUCTSOLUTIONS LTD и/или NRL & ASSOCIATES, и/или Datex-Ohmeda Inc., и/или 

CAREFUSION 2200 INC, и/или VYAIRE MEDICAL INC., и/или GE Medical Systems Information
Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L. de C.V.



Держатель, зажим и крепеж для трубок, газовых баллонов и приборов, производства: НМ 
PRODUCTSOLUTIONS LTD и/или NRI. & ASSOCIATES, и/или Datex-Ohmeda Inc., и/или 

CAREFUSION 2200 INC, и/или VYAIRE MEDICAL INC., и/или GE Medical Systems Information
Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L. de C.V.



Держатель, зажим и крепеж для трубок, газовых баллонов и приборов, производства: НМ 
PRODUCTSOLUTIONS LTD и/или NRL & ASSOCIATES, и/или Datex-Ohmeda Inc., и/или 

CAREFUSION 2200 INC, и/или VYAIRE MEDICAL INC., и/или GE Medical Systems Information
Technologies - Critikon de Mexico S, de R.L. de C.V.



Держатель, зажим и крепеж для трубок, газовых баллонов и приборов, производства: НМ 
PRODUCTSOLUTIONS LTD и/или NRL & ASSOCIATES, и/или Datex-Ohmeda Inc., и/или 

CAREFUSION 2200 INC, и/или VYAIRE MEDICAL INC., и/или GE Medical Systems Information
Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L. de C.V.



Направляющая для медицинских приборов, производства НМ PRODUCTSOLUTIONS LTD и/или 
NRL & ASSOCIATES, и/или Datex-Ohmeda Inc., и/или CAREFUSION 2200 INC., и/или VYAIRE 

MEDICAL INC., и/или GE Medical Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L.
de C.V.



Направляющая для медицинских приборов, производства НМ PRODUCTSOLUTIONS LTD и/или 
NRL & ASSOCIATES, и/или Datex-Ohmeda Inc., и/или CAREFUSION 2200 INC., и/или VYAIRE 

MEDICAL INC,, и/или GE Medical Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L.
de C.V.



Направляющая для медицинских приборов, производства НМ PRODUCTSOLUTIONS LTD и/или 
NRL & ASSOCIATES, и/или Datex-Ohmeda Inc., и/или CAREFUSION 2200 INC., и/или VYAIRE 

MEDICAL INC., и/или GE Medical Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L.
de C.V.



Направляющая для медицинских приборов, производства НМ PRODUCTSOLUTIONS LTD и/или 
NRL & ASSOCIATES, и/или Datex-Ohmeda Inc., и/или CAREFUSION 2200 INC., и/или VYAIRE 

MEDICAL INC., и/или GE Medical Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L.
de C.V.



Матрасики для ложа пациента, производства CAREFUSION 2200 INC или Datex-Ohmeda Inc., или
GE Medical Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L, de C.V.



Ящик для хранения принадлежностей, производства Datex-Ohmeda Inc. или GE Medical Systems
Information Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L. de C.V,



Лоток: угловой, для рентген кассеты, производства General Instrument и/или CRESCENT 
INDUSTRIES INC., и/или Datex-Ohmeda Inc., и/или GE Medical Systems Information Technologies -

Critikon de Mexico S. de R.L. de C.V.



Полка: мониторная, производства NRL & ASSOCIATES, и/или Datex-Ohmeda Inc., и/или GE Medical
Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L. de C.V.



Полка: инструментальная, производства NRL & ASSOCIATES, и/или Datex-Ohmeda Inc., и/или GE
Medical Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L. de C.V.



Инфузионная стойка в сборе, производства NRL & ASSOCIATES, и/или Datex-Ohmeda Inc., и/или
GE Medical Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L. de C.V.



Адаптер высокого давления, производства BAY Corporation или NRL & ASSOCIATES., или Datex-
Ohmeda Inc., или GE Medical Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L. de C.V.



Коннектор для подключения к газовой разводке, производства Datex-Ohmeda Inc. или NRL &
ASSOCIATES, или GE Medical Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L. de

C.V.



Кабель: пациента для датчиков, соединительный, производства MASIMO CORPORATION и/или
Datex-Ohmeda Inc., и/или GE Medical Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L.

de C.V,



Кабель: пациента для датчиков, соединительный, производства MASIMO CORPORATION и/или
Datex-Ohmeda Inc., и/или GE Medical Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L.

de C.V.



Кабель: пациента для датчиков, соединительный, производства MASIMO CORPORATION и/или
Datex-Ohmeda Inc., и/или GE Medical Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L.

de C.V.



Кабель: пациента для датчиков, соединительный, производства MASIMO CORPORATION и/или
Datex-Ohmeda Inc., и/или GE Medical Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L.

de C.V.



Теплоотражающие пластины для температурных датчиков, производства CAREFUSION 2200 INC 
и/или VYAIRE MEDICAL INC, и/или VYAIRE BV, и/или Datex-Ohmeda Inc., и/или GE Medical 

Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L. de C.V.



Шланг для аспиратора, производства OHIO MEDICAL CORPORATION и/или AMVEX
CORPORATION, и/или Datex-Ohmeda Inc., и/или GE Medical Systems Information Technologies

Critikon de Mexico S. de R.L. de C.V.



Шланг для подачи воздуха, производства OHIO MEDICAL CORPORATION и/или AMVEX 
CORPORATION., и/или Datex-Ohmeda Inc., и/или GE Medical Systems Information Technologies
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Шланг для подачи кислорода, производства OHIO MEDICAL CORPORATION и/или AMVEX
CORPORATION., и/или Datex-Ohmeda Inc., и/или GE Medical Systems Information Technologies -

Critikon de Mexico S. de R.L, de C.V.



Емкости для аспиратора (не более 500 шт.), производства Bemis Healthcare, и/или Wipro GE 
Healthcare Private Limeted, и/или Datex-Ohmeda Inc., и/или GE Medical Systems Information 

Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L. de C.V.



Флоуметр (для подачи кислорода), производства OHIO MEDICAL CORPORATION или Datex-
Ohmeda Inc., или GE Medical Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L. de C.V.



Кронштейн для монитора пациента, производства GCX CORPORATION, или Datex-Ohmeda Inc.,
или GE Medical Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L, de C.V.



Панели для ложа пациента дополнительные, производства NRL & ASSOCIATES или CICERO или
Datex-Ohmeda Inc., или GE Medical Systems Information Technologies - Critikon de Mexico S. de R.L.

de C.V,



Корзина для принадлежностей с креплением «ласточкин хвост», производства NRL &
ASSOCIATES или Datex-Ohmeda Inc., или GE Medical Systems Information Technologies - Critikon de

Mexico S. de R,L. de C.V.



^^$Г<^прошито, пронумеровано,
(- Тц ) листов 
Директор департамента 

-Регистрации и сертификации, 
^^^оссия и СНГ

«ДжиИ Хэлскеа»
А.П. Харитонова


